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ROYAUIVIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D' , section 
de législation, première chambre 
des vacatio IJS, saisi par le Mi­ 
nistre des Finances, le 24 juil­ 
let 1956, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté ministé­ 
riel lIrelatif aux importations 
et exportations par la frontière 
belgo-Iuxembourgeoise", a donné 
le 8 août 1956 I t avis suivant : 

L. 5344/2/V. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VjJ,_N DE RllAD V 

De RA/cD VJ.N ST:~TE ~ afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 24e juli 1956 door de Minister 
van P'i.naric Lén verzocht hem v an ad- 
vies te dienen over een ontwerp van 
ministerieel besluit !lbetre ende 
de invoer en de uitvoer over de 
Belgisch-Luxemburgse grens"9 heeft 
de 8e augustus 1956 het volgend 
advies gegeven 
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Article 2. 

La port~e de la disposition apparaitrait plus 
clairement si les mots IIsauf stipulation contraire" ~taient 
remplac ~s i)2"r le s mot s Il en dehors dC3 sexcept ions ci-de ssous 
indiqu~e s " .. 

Article 3. 

La perception fiscale . , va s e e à l'article 3 a pour 
objet soit la taxe quotidienne, soit la taxe de transport. 
En tant qu t Ll. concerno ces deux taxes) le projet dlqrrêt~ 
minist~riel ne trouve de fondement dans aucune disposition 
l ~gale, ni df',ns aucun arrêt ó royal. 

1 .. La taxe quotidienne est UIle "taxe assimilée 
à la t axe de circulation sur los véhicules automobiles'! 
r ie par los articles 20 à 24 des lois relatives à la 
taxe de circulation sur les véhicules au+omo b i.Le s , coor­ 
données pa.r 11 a r r ê t é royal du '10 avril 1951. Aucune dispo­ 
sition des lois coordonnées relatives à cotte taxe ne donne 
au Ministre des J?ini',nces le pouvoir de déterminer d an s quels 
offices la taxe doit être perçue. 
d'exécution de loi qui, en vertu do l'article 67 de la 
Constitution, est de la comp~tonce du Roi. 

/ •.. ftl • Ii • 
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2., La taxe de transport est une "taxe assimilée 
au timbre", établie par l'article 76, 2°, du Code des taxes 
assimilées au timbre. 

Aux t'armes de l'article 32, alinéa 2, du Code 
des taxes assimilées au timbre, c'est le Roi qui "prend 
toutes mesures propros ~ assurer l'exécution (des disposi- 
tians relatives ~ la reeption de la taxe)ll. L'article 32, 
alinéa 2, concerne la taxe de transmission, mais est rendu 
applicable ~ la taxe de transport par les articles 73 et 
83 du Code des taxes assimilées au timbre. Le règlement 
général sur les t axe s a.s s im LLée s 8,U timbre pris par le 
Roi sur base des dispositions légales précitées fixe, en 

2 3 ses ::;rti.cles Î 54 e t Î 54 , les règles a .. pplicables aux 
transports visés par le projet, ~ savoir ceux ,qui sont 
faits par des l'sonnes qui ne sent pas ablies en 
Belgique. Les articles qui viennent d'être indiqués ne 
contiennent aucune d~légation de compétence l' ementaire 
au Ministre des Finances. 

L'2.rticle 18 du règlement général sur les taxes 
assimil ée s au timbre dispose sans doute ~ 11 S mar-cnand ï.ee s 
importées pa r la fronti e luxembourgeoise ne peuvent être 
introduites en Belgique qu'en s arrt I' l'un des offices 
de perception de la taxo d consommation établis le long 
de cette ontière ". Mais cet 8rticle ne coneerne qUE~ la 
taxe de transmiss .i on à l[->,quell eest soumise TI .in.po r-t a ti on 
des marchandises. Dès lors, en les utilis en vue d'assu- 
rel" ception de la de transport, le re des 
Finances 9xcédera les pouvo que lui donne l'article 
18 du rement général. 

Dans l'état actuel de la législation, la disposi­ 
tion énoncée ~ l'article 3 du projet ne peut donc être 
prise par le Ministre des Finances. 

« ... / • iii t 
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Une première solution consisterait à distraire Ifar­ 
tiale .3 du projot,qui ferait l'objet d'un arrêté royal. 

Une seconde solution consisterait à compléter les 
a r t Lo.l.e s 1542 et î 543 du règlement général par une d i s po s i,« 
tion délégu,ant au Ministre des Pinances le pouvoir de déter- 
miner les offices o~ doit être 
due pour des transports faits 
pas étpblies en Belgique. 

rçue la taxe de transport 
l' dGS personnes qui ne sont 

ArticlG 4. ~ 

Tel qu t á.L est modifié r l'article 4 élu pr o j e t , 
le § 1 2 dG l'arrôté minist ériel du 6 cl éCGmbre 193,1. ne concerne 
plus que les documents eXigés. L'article 4 du projet a, pc:r 
conséquent, un obj et complètement étrE3"nger à la nr.t t èr-e trai- 
tée dans les autres articles. Dès lors, il serait préf e 
de faire de l'article 4 un arrêt ministériel distinct. 

Article 5. 

Il va de soi que "llarllGté ne préjudicie en rien 
à l' obs e rva t ï.on d I autres dispositions légales ou réglementai- 
res régissant le s de la frontière bel ... luxembour- 

o iso Il. Lr a r-t iele 5, est? pR1' cons équ errt , dépourvu de tout 
et juridique et devr2"i t être .. 

r 
III ... / ••• 
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Il Y aurait lieu également d1insérer une dispo~ 
. t . b.l, bI dA,' l t ' l I ' Sl ,lon sem a e ans un arrete roya pourvoyan a exe- 

cution des articles 20 à 24 relatifs à la taxe de circu­ 

lation sur les véhicules automobiles. 



MTL. - 6 - L. 5344/2/V. 

Artikel 2. 

De strekking van de bepaling Q;OU duidelijker 
tot uiting komen indien de wo o rô cn "behoudens anderslui­ 
denc1e bepaling" vervangen werden door: "behoudens de 
hieronder aangegeven uitzonderingenll• 

Artikel 3. 

Met de in portilcel 3 genoemde "fiscale heffing" 
word t ofwel de dagel ij kse belasting, ofwel de tnxe op he t 
vervoer bedoeld.Voor zover het ontwerp van ministerieel 
besluit beide belFlstingen betreft1 vindt het in geen 
enkele wetsbepaling noch in eni(:_) koninklijk besluit zijn 
rechtsgrond .. 

1. De dagulijkse belasting is e en "met de ver­ 
keersbelasting op de autovoertuigen gelijkgestelde be- 
Le.s t Lng " 9 waarvoor gelden (.e ar t Lke Len 20 tot 24 van de 
wetten betreffende de verkeersbelasting op de A,utovoer­ 
tuigen9 gecoördineerd bij lcon i.nk'l 'ij k be al.u i t VE\U 10 a pr i.L 
1951. In de gecoBrdineerde wetten betreffende deze be­ 
lasting komt geen bepaling voor, die de Minister van Fi­ 
nanciên bevoegd maakt om vast te stellen in welke kan­ 
toren de belasting moet worden geheven. Dit is een 
maatregel tot uitvoering van de wet, die krachtens arti­ 
kel 67 van de Grondwet tot 's Konings bevoegdheid behoort. 

/ .. -/ ., ~ . 
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2 .. ])e taxe op het vervoer is een timet hot zegel 
gelijkgestelde taxe", ingusteld door artikel 76, 2°, van 
hot Wetboek der het zegel gelijkgestelde taxes. 

Luidens artikel 32, tweede lid? van het Wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taxes is het de Koning 
die "a.L'Le ma-rt r-e ge Len neemt, geschikt om de uitvoering 
van de bepalingen (betreffende de heffing van de taxe) te 
verzekeren". Artikel 32, tweede lid, be treft de over-ô.rachts­ 
taxe, ma= .. r is op de vervoertaxe van toepassing verklaard 
door de artikelen 73 en 83 van het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taxes. ])e algemene verordening op 
de met het zegel gelijkgestelde taxes, d op grond van 
genoemde wetsbepalingen door de Koning is uitgevaardigd, 

') ~ 
bepaalt in de artikelen 154~ en 1543 de regelen welke op 
vervoer als in het ontwerp bedoeld toepassing vinden, 
namelijk op vervoer verricht door niet in België geves­ 
tigde personen. ])0 z cèven vermelde artikelen de~egeren 
nergens enige verordenende va egdhe id aan Ci. 0 Minis ter 
van Financiën. 

Artikel 18 van de algemene verordening op de 
met het zegel gelijkgestelde taxes bepaalt weliswaar: 
"])e door de Luxemburgse grens ingevoerde koopwaren nogen 
slechts in België gebracht worden tenzij voorbij een der 
langs deze grens ingerichte ontvangstburelen der vor- 
br-u'i.ks t c.xe d oo.r te gaan "; D'i t artikel be ft echter 
alleen de overdracht s t axe , toepasselijk bij invoer van 
go e d e r-en , De Minister van Financiën zou dus de hem bij 
artikel 18 van de algemene verordening toegekende macht 
te buiten gaan indien hij er gebru van e om in 
de heffing van de taxe op het vervoer te voorzien. 

In de huidige stand van wetgeving kan de in 
el 3 van het ontwerp ne rgel regel derhalve 

ni door de Minister van Financi~n worden uitgevaardigd • 

. .. . 1 . · . 
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Een oplossing zou zijn, artikel 3 uit het ontwerp 
te lichten om er een lcon mlcl.Ljk besluit van de maken. 

Een andere oplossing zou zlJn, de artikelen 1542 
en 1 543 van de algemene Terordening aan te vullen met een be­ 
paling, dio aan de lvIinistoT VRn Pinanciën de bevoegdheid 
delegeert vast te stellen in welke kantoren de taxe op het 
vcr vo e r verrichtdoor niet in Be.Lg i.è gevestigde personen 
wordt geheven. 

Artikel 4. 

Zoals artikel 4 van het ontwerp het wijzigt, heeft 
§ 12 van het ministerieel besluit van 6 december 1934 alleen 
nog betrekking op de ve r e i.sc e documenten. Artikel 4 handelt 
dus over een heel andere stof dan de andere artilcelen van 
het ontwerp. Daarom verdient het de voorkeur, er een afzon­ 
derlijk ministerieel besluit van te maken. 

Artikel 5. 

Dat "dit besluit geen afbreuk doet aan de and ar e 
wettel ijl-ce en reglemen taire bepa.l, Lng en in ve rband met t 
overschrij den van de Belgisch-Luxemburgse grens Il spreekt 
wel vRnzelf. Artikel 5 heeft dus geen rechtsgevolg en kan 
worden geschrRpt. 
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Een soortgelijke bepaling zou ook moeten 
worden ingevoegd in een koninklijk besluit dat voorziet 
in de uitvoering van de artikelen 20 tot 24 hetreffenc1e 
de verkeersbelasting op autovoertuigen. 
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La chambre était compos~e de De kamer was samengesteld uit 

ssieurs 
de Heren 

J.COYETTE, conseiller d'Etat, 
r-aaô ahe er van Stgte, 

président, 
voorzitter, . . 

G,HOLOYE, 
K.MEES, 

conse Iers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de section 
de législation, 
bijzitters van de ajdeling 
wetgeving, 

P.COART~FRESART, 

R .DECKTvIYN , 

La concordance entre la 

't PI', l' a e e presen"te 
substi tut. 

se et la version 
é vér iée sous 

S. Le rapport 
.HUBERL;lNT , 

De overeenstemrning tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
we r d nagez onder toezicht van 
de H S. ve uit- 

racht door 
subs tuut. 

version f r an ç 
néorlqndaise a 
Ie oontrôle de 

DE LE VOOR 

( s .) R. DECKMYN • (s .. ) J.COYETTE. 


